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ret flertal på forslag af Kommissionen og 
efter høring af ECB, træffe beskyttelses- 
foranstaltninger for en periode på højst 
seks måneder over for tredjelande, hvis så- 
danne foranstaltninger er strengt nødven- 
dige. 

Artikel 73 G 

1. Hvis en handling fra Fællesskabets si- 
de i de i artikel 228 A omhandlede tilfælde 
skønnes nødvendig, kan Rådet efter frem- 
gangsmåden i artikel 228 A træffe de nød- 
vendige hasteforanstaltninger med hensyn 
til kapitalbevægelser og betalinger over 
for de berørte tredjelande. 
2. Med forbehold af artikel 224, og så 
længe Rådet ikke har truffet foranstaltnin- 
ger i medfør af stk. 1, kan en Medlemsstat 
af alvorlige politiske grunde af hastende 
karakter træffe ensidige foranstaltninger 
over for et tredjeland med hensyn til kapi- 
talbevægelser og betalinger. Kommissio- 
nen og de øvrige Medlemsstater underret- 
tes om sådanne foranstaltninger senest på 
dagen for deres ikrafttrædelse. 

Rådet, der træffer afgørelse med kvalifi- 
ceret flertal på forslag af Kommissionen, 
kan beslutte, at den pågældende Med- 
lemsstat skal ændre eller ophæve de på- 
gældende foranstaltninger. Formanden 
for Rådet underretter Europa-Parlamentet 
om en sådan afgørelse truffet af Rådet. 

Artikel 73 H 

Indtil den 1. januar 1994 gælder følgen- 
de bestemmelser: 
1) I det omfang fri bevægelighed for va- 

rer, tjenesteydelser, kapital og personer 
er gennemført mellem Medlemsstater- 
ne i medfør af denne Traktat, forpligter 
hver Medlemsstat sig til at tillade beta- 
linger, som vedrører udveksling af va- 
rer, tjenesteydelser og kapital, samt 
overførsler af kapital og lønninger, i 
den Medlemsstats valuta, i hvilken for- 
dringshaveren eller adressaten ophol- 
der sig. 

Medlemsstaterne erklærer sig rede til 
at liberalisere deres betalinger ud over 
det i ovenstående afsnit foreskrevne, i 
det omfang deres økonomiske situation 
i almindelighed og deres betalingsba- 

lances stilling i særdeleshed tillader 
det. 

2) I det omfang udvekslingen af varer og 
tjenesteydelser samt kapitalbevægel- 
serne kun er begrænset af restriktioner 
vedrørende de hertil knyttede betalin- 
ger, anvendes bestemmelserne i dette 
kapitel og i kapitlerne om ophævelse af 
kvantitative restriktioner og om libera- 
lisering af tjenesteydelser analogt med 
henblik på gradvis at afskaffe disse re- 
striktioner. 

3) Medlemsstaterne forpligter sig til ikke 
at indføre nye indbyrdes restriktioner 
for overførsler i forbindelse med de 
usynlige transaktioner, som er opregnet 
i listen i bilag III til denne Traktat. 

Den gradvise afskaffelse af beståen- 
de restriktioner gennemføres i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i arti- 
kel 63-65, i det omfang den ikke omfat- 
tes af reglerne i stk. 1 og 2 eller af de 
øvrige bestemmelser i dette kapitel. 

4) Såfremt det viser sig nødvendigt, træf- 
fer Medlemsstaterne aftale om foran- 
staltninger for at muliggøre de i denne 
artikel omhandlede betalinger og over- 
førsler; disse foranstaltninger må ikke 
stride mod de i denne Traktat anførte 
mål.« 

16) Artikel 75 affattes således: 

»Artikel 75 

1. Med henblik på gennemførelsen af ar- 
tikel 74 og under hensyntagen til trans- 
portspørgsmålenes særlige karakter fast- 
sætter Rådet efter fremgangsmåden i arti- 
kel 189 C og efter høring af Det Økonomi- 
ske og Sociale Udvalg: 
a) fælles regler for international transport 

til eller fra en Medlemsstats område el- 
ler gennem en eller flere Medlemssta- 
ters områder; 

b) de betingelser, under hvilke transport- 
virksomheder har adgang til at udføre 
interne transporter i en Medlemsstat, 
hvor de ikke er hjemmehørende; 

c) foranstaltninger til forbedring af trans- 
portsikkerheden; 

d) alle andre formålstjenlige bestemmel- 
ser. 

2. De i stk. 1, litra a) og b), omhandlede 


